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ᐃᓄᐃᑦ ᓄᑕᖅᑲᖅ ᒧᒥᖅᑐᑦ  Inuinnait NUTAQAT NUMIQTUT
ᐊᒥᐊᖅᑕᐅᔪᕕᓂᖅ, ᑲᐱᑕᓐ ᔪᐊᔾ ᕗᕌᓐᓯᔅ ᓚᐃᔭᓐ Kalalirhimayuq imaq, Umiap ataninga 

George Francis Lyon
ᐃᒡᓗᓕᒃ, 1823 Igloolik, 1823

Esquimaux Children dancing  Enfants esquimaux qui dansent
Aquatint, Captain George Francis Lyon Aquatinte, Capitaine George Francis Lyon

Igloolik, 1823 

 

ᑎᑎᕋᖅᑕᐅᕙᓪᓕᐊᓂᖏᓐᓄᑦ ᓴᓇᓗᒃᐸᖕᓂᕐᒧᑦ ᐱᓕᕆᐊᖑᔪᖅ 
Piksasuuliurhimayut  Hanauyaliurhimayut Havauhiq
Documentary Art Project       Le Projet d’art documentaire

ᐃᓕᖅᑯᓯᓕᕆᔨᒃᑯᑦ  Pitquhiliqiyikkut  Department of Culture, Language, Elders and Youth 
Culture, de la Langue, des Aînés et de la Jeunesse

ᐃᓕᖅᑯᓯᓕᕆᔨᒃᑯᑦ  Pitquhiliqiyikkut  Department of Culture, Language, Elders and Youth 
Culture, de la Langue, des Aînés et de la Jeunesse

ᓄᐊᑦ ᕼᐃᑐᓐ-ᒥ. ᐊᐳᑏᑦ ᐃᒡᓗᐃᑦ ᐴᑎᐊᒥᐅᓄᑦ North Hendon. IGLUT BoothianMIUT
ᑕᖅᓯᖅᓱᖅᓯᒪᔪᖅ ᓴᓇᓯᒪᔪᖅ ᕿᔪᖕᒥᑦ, ᑲᐱᑕᓐ ᔮᓐ ᕌᔅ Kalahimayumik titiraqhimayuq, Umiap 

ataninga John Ross
1834

North Hendon. Snow Cottages of the Boothians
 Igloos des Boothians à North Hendon

Coloured engraving, Captain John Ross Gravure en couleurs, Capitaine John Ross
1834
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ᓄᐊᑦ ᕼᐃᑐᓐ-ᒥ. ᐊᐳᑏᑦ ᐃᒡᓗᐃᑦ ᐴᑎᐊᒥᐅᓄᑦ North Hendon. IGLUT BoothianMIUT
ᑕᖅᓯᖅᓱᖅᓯᒪᔪᖅ ᓴᓇᓯᒪᔪᖅ ᕿᔪᖕᒥᑦ, ᑲᐱᑕᓐ ᔮᓐ ᕌᔅ Kalahimayumik titiraqhimayuq, Umiap 

ataninga John Ross
1834

North Hendon. Snow Cottages of the Boothians
 Igloos des Boothians à North Hendon

Coloured engraving, Captain John Ross Gravure en couleurs, Capitaine John Ross
1834

 

ᑎᑎᕋᖅᑕᐅᕙᓪᓕᐊᓂᖏᓐᓄᑦ ᓴᓇᓗᒃᐸᖕᓂᕐᒧᑦ ᐱᓕᕆᐊᖑᔪᖅ 
Piksasuuliurhimayut  Hanauyaliurhimayut Havauhiq
Documentary Art Project       Le Projet d’art documentaire

ᐃᓕᖅᑯᓯᓕᕆᔨᒃᑯᑦ  Pitquhiliqiyikkut  Department of Culture, Language, Elders and Youth 
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ᓂᐅᕕᖅᑎᒃᑯᑦ ᐅᒥᐊᖅᔪᐊᖁᑎᖏᒃ Prince of Wales ᐊᒻᒪᓗ Eddystone ᑕᐅᖅᓰᖃᑎᖃᖅᑐᒃ 
ᐃᓄᖕᓂᒃ Upper Savage ᕿᑭᖅᑕᖏᓐᓂ, ᕿᑭᖅᑖᓘᑉ ᓄᓇᕕᐅᓪᓗ ᐃᑭᕋᓴᖓᓂ 

TAMNA Hudson’s Bay Company UMIANGA Prince of Wales unalu Eddystone 
HIMMAUTIGIYUT hunavaluknik INUINNAINIT NUNAQAQTUT

 Savage Islands, qikiqtaalup nunaviullu ikirahangani
ᐊᒥᐊᖅᓯᒪᔪᖅ, 1819 Imarmik Kalalirhimayuq, 1819

The Hudson’s Bay Company Ships Prince of Wales and Eddystone Bartering with the 
Eskimos offthe Upper Savage Islands, Hudson Strait

Les navires de la compagnie de la baie d’Hudson prince of wales et eddystone 
faisant du troc avec les Esquimaux à proximité de savage island dans le détroit 

d’Hudson
Watercolour, 1819 Aquarelle, 1819

 

ᑎᑎᕋᖅᑕᐅᕙᓪᓕᐊᓂᖏᓐᓄᑦ ᓴᓇᓗᒃᐸᖕᓂᕐᒧᑦ ᐱᓕᕆᐊᖑᔪᖅ 
Piksasuuliurhimayut  Hanauyaliurhimayut Havauhiq
Documentary Art Project       Le Projet d’art documentaire
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ᓯᕗᓪᓕᖅᐹᒥᒃ ᐅᖃᖃᑎᖃᕐᓂᖅ ᐃᓄᖕᓂᒃ ᐅᕙᓂᕐᒥᐅᑕᕐᓂᒃ Prince Regents Bay
UQARVIGILIHAAQTAIT QABLUNAAGUGITTUNUT Prince Regents KANGIRHUK

ᑎᑎᕋᐅᔭᖅᑕᐅᔪᖅ, ᔮᓐ ᓵᒃᕼᐊᐅᔅ Titirauyaqtaa, John Sackheouse
1819-ᒥ 1819

First Communication with the Natives of Prince Regents Bay
Première Communication avec les Inuit de Prince Regents Bay

Drawing, John Sackheouse  Dessin, John Sackheouse
1819

 

ᑎᑎᕋᖅᑕᐅᕙᓪᓕᐊᓂᖏᓐᓄᑦ ᓴᓇᓗᒃᐸᖕᓂᕐᒧᑦ ᐱᓕᕆᐊᖑᔪᖅ 
Piksasuuliurhimayut  Hanauyaliurhimayut Havauhiq
Documentary Art Project       Le Projet d’art documentaire
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ᐃᓄᐃᑦ ᐊᖑᑎᑦ ᐃᒡᓗᓕᖕᒥᐅᑕᐃᑦ Inuinnait angutit Igloolikmiutat
ᕿᔪᒥᒃ ᓇᕿᑎᑕᐅᓪᓗᓂ ᓴᓇᓯᒪᔪᖅ, ᑲᐱᑕᓐ  ᔪᐊᔾ ᕗᕌᓐᓯᔅ ᓚᐃᔭᓐ 
Titirarhimayuq, Umiap ataninga George Francis Lyon

ᐃᒡᓗᓕᖕᒥ,  1824-ᖑᑎᓪᓗᒍ Igloolikmi, 1824
Esquimaux Men of Igloolik Hommes esquimaux à Igloolik

Engraving, Captain George Francis Lyon Gravure, Capitaine George Francis Lyon
Igloolik, 1824

 

ᑎᑎᕋᖅᑕᐅᕙᓪᓕᐊᓂᖏᓐᓄᑦ ᓴᓇᓗᒃᐸᖕᓂᕐᒧᑦ ᐱᓕᕆᐊᖑᔪᖅ 
Piksasuuliurhimayut  Hanauyaliurhimayut Havauhiq
Documentary Art Project       Le Projet d’art documentaire

ᐃᓕᖅᑯᓯᓕᕆᔨᒃᑯᑦ  Pitquhiliqiyikkut  Department of Culture, Language, Elders and Youth 
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ᐃᓄᐃᑦ ᐊᕐᓇᐃᑦ ᐃᒡᓗᓕᖕᒥᐅᑕᐃᑦ Inuinnait ARNAT IgloolikMIUTAT
ᕿᔪᖕᒥᑦ ᓇᕿᑎᑕᐅᓪᓗᓂ ᓴᓇᓯᒪᔪᖅ, ᑲᐱᑕᓐ ᔪᐊᔾ ᕗᕌᓐᓯᔅ ᓚᐃᔭᓐ 
Titirarhimayuq, Umiap ataninga George Francis Lyon

ᐃᒡᓗᓕᖕᒥ, 1824-ᖑᑎᓪᓗᒍ Igloolik, 1824
Esquimaux women of Igloolik  Femmes esquimaudes d’Igloolik

Engraving, Captain George Francis Lyon Gravure, Capitaine George Francis Lyon
Igloolik, 1824

 

ᑎᑎᕋᖅᑕᐅᕙᓪᓕᐊᓂᖏᓐᓄᑦ ᓴᓇᓗᒃᐸᖕᓂᕐᒧᑦ ᐱᓕᕆᐊᖑᔪᖅ 
Piksasuuliurhimayut  Hanauyaliurhimayut Havauhiq
Documentary Art Project       Le Projet d’art documentaire
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Culture, de la Langue, des Aînés et de la Jeunesse

 



7

ᐊᐱᖅᓱᖅᑕᐅᔪᑦ ᐃᓄᐃᑦ Thleweechodezeth-ᒥᐅᑦ
UQAQATIGIVLUGIT Inuinnait UMANGA Thleweechodezeth

ᕿᔪᖕᒥᑦ ᓇᕿᑕᐅᓪᓗᓂ ᓴᓇᓯᒪᔪᖅ, ᑲᐱᑕᓐ ᔪᐊᔾ ᐹᒃ Titirarhimayuq, Umiap ataninga George 
Back

1836-ᒥ 1836
Interview with the Esquimaux of the Thleweechodezeth
Entrevue avec les Esquimaux de Thleweechodezeth

Engraving, Captain George Back Gravure, Capitaine George Back
1836

 

ᑎᑎᕋᖅᑕᐅᕙᓪᓕᐊᓂᖏᓐᓄᑦ ᓴᓇᓗᒃᐸᖕᓂᕐᒧᑦ ᐱᓕᕆᐊᖑᔪᖅ 
Piksasuuliurhimayut  Hanauyaliurhimayut Havauhiq
Documentary Art Project       Le Projet d’art documentaire

ᐃᓕᖅᑯᓯᓕᕆᔨᒃᑯᑦ  Pitquhiliqiyikkut  Department of Culture, Language, Elders and Youth 
Culture, de la Langue, des Aînés et de la Jeunesse
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ᐃᓅᖃᑎᒌᑦ ᐃᒡᓗᓕᖕᒥ inuinnait  katimayut Igloolikmi
ᑎᑎᕋᐅᔭᖅᑕᖓ, ᑲᐱᑕᓐ ᔪᐊᔾ ᕗᕌᓐᓯᔅ ᓚᐃᔭᓐ Piksaliurhimayuq, Umiap ataninga George 

Francis Lyon
ᐃᒡᓗᓕᒃ, 1800 ᐊᕐᕌᒍᑦ ᐱᒋᐊᓕᓵᖅᑎᓪᓗᒋᑦ Igloolik, 1900 atulihaaliqtitlugu

Group of Eskimaux at Igloolik 
Esquimaux surveillant le trou de respiration d’un phoque

Etching, Captain George Francis Lyon Eau-forte, Capitaine George Francis Lyon
Igloolik, early 19th century  Igloolik, Début du 19e siècle

 

ᐃᓅᖃᑎᒌᑦ ᐃᒡᓗᓕᖕᒥ inuinnait  katimayut Igloolikmi
ᑎᑎᕋᐅᔭᖅᑕᖓ, ᑲᐱᑕᓐ ᔪᐊᔾ ᕗᕌᓐᓯᔅ ᓚᐃᔭᓐ Piksaliurhimayuq, Umiap ataninga George 

Francis Lyon
ᐃᒡᓗᓕᒃ, 1800 ᐊᕐᕌᒍᑦ ᐱᒋᐊᓕᓵᖅᑎᓪᓗᒋᑦ Igloolik, 1900 atulihaaliqtitlugu

Group of Eskimaux at Igloolik 
Esquimaux surveillant le trou de respiration d’un phoque

Etching, Captain George Francis Lyon Eau-forte, Capitaine George Francis Lyon
Igloolik, early 19th century  Igloolik, Début du 19e siècle

 

ᓴᓪᓕᕐᒥᐅᑕᖅ ᐊᖑᑎ ᐸᐅᖅᑐᖅ ᐳᕕᖅᓯᒪᔪᒥᒃ ᐊᐃᕕᐅᑉ ᕿᓯᐊᓂᒃ ᓴᓇᓯᒪᔪᒥᒃ ᐅᒥᐊᕐᒥᒃ 
Sadlermiut ANGUT PAUQTUQ PUPTALAAQTUMI AIVIRMIT QAYALIURHIMAYUMIK

ᐊᒥᐊᖅᓯᒪᔪᖅ, ᑎᑎᕋᐅᒻᒧᑦ ᒥᓱᒃᑕᕐᕕᐅᓲᒧᓪᓗ, ᓇᓗᓇᖅᑐᖅ ᑭᐊ ᓴᓇᓂᑯᒋᖕᒪᖔᒍ
Imarmik kalalirhimayuq, titirauyakut, Kinamitkiaq

1830-ᒥ 1830
Sadlermiut man paddling an inflated walrus skin boat

homme de Sadlermiut pagayant dans un kayak en peau de morse
Watercolour, pen and ink, Anonymous Aquarelle, plume et encre, 

anonyme 1830

ᑎᑎᕋᖅᑕᐅᕙᓪᓕᐊᓂᖏᓐᓄᑦ ᓴᓇᓗᒃᐸᖕᓂᕐᒧᑦ ᐱᓕᕆᐊᖑᔪᖅ 
Piksasuuliurhimayut  Hanauyaliurhimayut Havauhiq
Documentary Art Project       Le Projet d’art documentaire

ᐃᓕᖅᑯᓯᓕᕆᔨᒃᑯᑦ  Pitquhiliqiyikkut  Department of Culture, Language, Elders and Youth 
Culture, de la Langue, des Aînés et de la Jeunesse
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ᐃᓅᖃᑎᒌᑦ ᐃᒡᓗᓕᖕᒥ inuinnait  katimayut Igloolikmi
ᑎᑎᕋᐅᔭᖅᑕᖓ, ᑲᐱᑕᓐ ᔪᐊᔾ ᕗᕌᓐᓯᔅ ᓚᐃᔭᓐ Piksaliurhimayuq, Umiap ataninga George 

Francis Lyon
ᐃᒡᓗᓕᒃ, 1800 ᐊᕐᕌᒍᑦ ᐱᒋᐊᓕᓵᖅᑎᓪᓗᒋᑦ Igloolik, 1900 atulihaaliqtitlugu

Group of Eskimaux at Igloolik 
Esquimaux surveillant le trou de respiration d’un phoque

Etching, Captain George Francis Lyon Eau-forte, Capitaine George Francis Lyon
Igloolik, early 19th century  Igloolik, Début du 19e siècle

 

ᑎᑎᕋᖅᑕᐅᕙᓪᓕᐊᓂᖏᓐᓄᑦ ᓴᓇᓗᒃᐸᖕᓂᕐᒧᑦ ᐱᓕᕆᐊᖑᔪᖅ 
Piksasuuliurhimayut  Hanauyaliurhimayut Havauhiq
Documentary Art Project       Le Projet d’art documentaire
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10

ᓯᕗᓪᓕᖅᐹᒥᒃ ᐅᖃᖃᑎᖃᕐᓂᖅ ᐃᓄᖕᓂᒃ Boothia Felix-ᒥᐅᑕᕐᓂᒃ 
UQAQATIGILIHAALIQTAIT INUINNAIT UMANGA Boothia Felix
ᐊᓯᒥᐊᖅᓯᒪᔪᖅ ᕿᔪᖕᒥᓪᓗ ᓇᕿᑎᑕᐅᓪᓗᓂ ᓴᓇᓯᒪᓪᓗᓂ, ᑲᐱᑕᓐ ᔮᓐ ᕌᔅ 

Kalalirhimayuq imaq titirarhimayurlu, Umiap ataninga John Ross
1834-ᒥ 1834

1st Communication with the Natives of Boothia Felix
premières communications avec les Inuit de Boothia Felix

Aquatinte et gravures, Capitaine John Ross  Aquatint and engraving, 
Captain John Ross 1834

 

ᑎᑎᕋᖅᑕᐅᕙᓪᓕᐊᓂᖏᓐᓄᑦ ᓴᓇᓗᒃᐸᖕᓂᕐᒧᑦ ᐱᓕᕆᐊᖑᔪᖅ 
Piksasuuliurhimayut  Hanauyaliurhimayut Havauhiq
Documentary Art Project       Le Projet d’art documentaire

ᐃᓕᖅᑯᓯᓕᕆᔨᒃᑯᑦ  Pitquhiliqiyikkut  Department of Culture, Language, Elders and Youth 
Culture, de la Langue, des Aînés et de la Jeunesse
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ᐃᓄᐃᑦ INUINNAIT
ᑎᑎᕋᐅᔭᖅᓯᒪᔪᖅ ᐊᒥᐊᖅᓯᒪᔪᕐᓗ ᐊᒥᐊᓄᑦ ᐃᒪᕐᒨᓲᓄᑦ, ᐳᓈᑎ ᐳᕋᒫᑎ 

piksaliuqtaa kalalirhimayuq imaq imarmit kalaliurhimayuq, Bonatti Bramati
1800 ᐱᒋᐊᓕᓵᖅᑎᓪᓗᒋᑦ 1900 atulihaalirhuni

Eskimos Esquimaux
Etching and aquatint with watercolour, Bonatti Bramati  Eau-forte, aquatinte et 

aquarelle, Bonatti Bramati
Early 19th century Début du 19e siècle

 

ᑎᑎᕋᖅᑕᐅᕙᓪᓕᐊᓂᖏᓐᓄᑦ ᓴᓇᓗᒃᐸᖕᓂᕐᒧᑦ ᐱᓕᕆᐊᖑᔪᖅ 
Piksasuuliurhimayut  Hanauyaliurhimayut Havauhiq
Documentary Art Project       Le Projet d’art documentaire

ᐃᓕᖅᑯᓯᓕᕆᔨᒃᑯᑦ  Pitquhiliqiyikkut  Department of Culture, Language, Elders and Youth 
Culture, de la Langue, des Aînés et de la Jeunesse
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ᐊᔾᔨᙳᐊᖏᒃ ᒪᕐᕉᒃ ᐃᓅᒃ ᑐᓵᔩᒃ, ᔫᓂᐅᔅ ᐊᒻᒪᓗ ᐋᒍᔅᑐᔅ
PIKSALIURHIMAYUT MALRUUK Inuinnait UQAQTIUYUT. Junius, Augustus

ᑕᖅᓯᖅᓱᖅᓯᒪᔪᖅ ᕿᔪᖕᒥᒃ ᓇᕿᑎᑕᐅᓪᓗᓂ ᓴᓇᓯᒪᔪᖅ, ᑲᐱᑕᓐ ᔪᐊᔾ ᐹᒃ 
Kalalirhimayumik titirarhimayuq, Umiap ataninga George Back

ᒫᔾᔨ 1823-ᒥ March 1823
Portraits of two Esquimaux Interpreters. Junius, Augustus

Portraits de deux interprètes esquimaux :Junius et Augustus
Colour engraving, Captain George Back Gravure en couleurs, Capitaine George Back

March 1823 mars 1823

 

ᑎᑎᕋᖅᑕᐅᕙᓪᓕᐊᓂᖏᓐᓄᑦ ᓴᓇᓗᒃᐸᖕᓂᕐᒧᑦ ᐱᓕᕆᐊᖑᔪᖅ 
Piksasuuliurhimayut  Hanauyaliurhimayut Havauhiq
Documentary Art Project       Le Projet d’art documentaire

ᐃᓕᖅᑯᓯᓕᕆᔨᒃᑯᑦ  Pitquhiliqiyikkut  Department of Culture, Language, Elders and Youth 
Culture, de la Langue, des Aînés et de la Jeunesse
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ᐃᓄᒃ ᐊᖑᑎ ᒧᒥᖅᑐᖅ nuinnait ANGUT NUMIQTUQ
ᕿᔪᖕᒥᑦ ᓇᕿᑎᑕᐅᓪᓗᓂ ᓴᓇᓯᒪᔪᖅ, ᐄᑐᐊᖅ ᕕᓐᑎᓐ Titirarhimayuq, Edward Finden

1800 ᐱᒋᐊᓕᓵᖅᑎᓪᓗᒋᑦ 1900 atulihaalirhuni
Esquimaux Man Dancing  Esquimaux qui dansent
Engraving, Edward Finden Gravure, Edward Finden

Early 19th century Début du 19e siècle

 

ᑎᑎᕋᖅᑕᐅᕙᓪᓕᐊᓂᖏᓐᓄᑦ ᓴᓇᓗᒃᐸᖕᓂᕐᒧᑦ ᐱᓕᕆᐊᖑᔪᖅ 
Piksasuuliurhimayut  Hanauyaliurhimayut Havauhiq
Documentary Art Project       Le Projet d’art documentaire

ᐃᓕᖅᑯᓯᓕᕆᔨᒃᑯᑦ  Pitquhiliqiyikkut  Department of Culture, Language, Elders and Youth 
Culture, de la Langue, des Aînés et de la Jeunesse
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ᖃᓄᖅ ᐃᓄᐃᑦ ᐊᕐᓇᐃᑦ ᑐᓐᓂᓕᖅᓱᖅᓯᒪᕙᖕᒪᖔᑕ 
PITQUHINGITA ATUQTAIT QANUQTUT Inuinnait ARNAT QAUYIHAQTAUYUT

ᕿᔪᖕᒥᑦ ᓇᕿᑎᑕᐅᓪᓗᓂ ᓴᓇᓯᒪᔪᖅ, ᑲᐱᑕᓐ ᔪᐊᔾ ᕗᕌᓐᓯᔅ ᓚᐃᔭᓐ Titirarhimayuq, Umiap 
ataninga George Francis Lyon

ᐄᐳᕈ 1824-ᒥ April 1824
The Manner in which the Esquimaux Women are Tattooed 

Le tatouage des femmes esquimaudes
Engraving, Captain George Francis Lyon Gravure, Capitaine George Francis Lyon

April 1824 avril 1824

ᑎᑎᕋᖅᑕᐅᕙᓪᓕᐊᓂᖏᓐᓄᑦ ᓴᓇᓗᒃᐸᖕᓂᕐᒧᑦ ᐱᓕᕆᐊᖑᔪᖅ 
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ᐃᓕᖅᑯᓯᓕᕆᔨᒃᑯᑦ  Pitquhiliqiyikkut  Department of Culture, Language, Elders and Youth 
Culture, de la Langue, des Aînés et de la Jeunesse

 



15

ᐃᓄᐃᑦ ᑲᖏᖅᖢᖕᒥᐅᑕᐃᑦ ᐊᑎᖃᖅᑐᒥ ᑲᖏᖅᑐᒑᐱᒃ, ᐅᐊᓕᓂᐊᓂ ᕿᑭᖅᑖᓘᑉ
Inuinnait KUUKMIUTAT UMANI KANGIRLUAPIKMI, 
UALLINGANI HINAA QIKIQTAALUP KANGIRHUA

ᑭᔪᖕᒥᑦ ᓇᕿᑎᑕᐅᓪᓗᓂ ᓴᓇᓯᒪᔪᖅ, ᑕᐸᔫ. ᐃᕝ. ᐲᑦᓯ ᐊᒻᒪᓗ ᐃᑦᔅ. ᐲ. ᕼᐋᑉᓄ 
Titirarhimayuq, F.W. Beechey and H.P. Hoppner

Esquimaux of the Inlet called the River Clyde, West Coast of Baffin’s Bay
Esquimaux du lieu nommé River Clyde, Côte ouest de la baie de Baffin

Gravure, F.W. Beechey et H.P. Hoppner  Engraving, F.W. Beechey and H.P. Hoppner

 

ᑎᑎᕋᖅᑕᐅᕙᓪᓕᐊᓂᖏᓐᓄᑦ ᓴᓇᓗᒃᐸᖕᓂᕐᒧᑦ ᐱᓕᕆᐊᖑᔪᖅ 
Piksasuuliurhimayut  Hanauyaliurhimayut Havauhiq
Documentary Art Project       Le Projet d’art documentaire

ᐃᓕᖅᑯᓯᓕᕆᔨᒃᑯᑦ  Pitquhiliqiyikkut  Department of Culture, Language, Elders and Youth 
Culture, de la Langue, des Aînés et de la Jeunesse

 



16

ᐊᐳᒻᒥᒃ ᓴᓇᓯᒪᔪᑦ ᐊᖏᕐᕋᕆᔭᐅᔪᑦ ᐃᓄᖕᓄᑦ IGLUQAQTUT Inuinnait
ᕿᔪᖕᒥᑦ ᓇᕿᑎᑕᐅᓪᓗᓂ ᓴᓇᓯᒪᔪᖅ, ᑲᐱᑕᓐ ᔪᐊᔾ ᕗᕌᓐᓯᔅ ᓚᐃᔭᓐ
Titirarhimayuq, Umiap ataninga George Francis Lyon

ᐄᐳᕈ 1824-ᒥ April 1824
Snow Village of the Esquimaux Village d’igloos esquimaux

Engraving, Captain George Francis Lyon  Gravure, Capitaine George Francis Lyon
April 1824 avril 1824

 

ᑎᑎᕋᖅᑕᐅᕙᓪᓕᐊᓂᖏᓐᓄᑦ ᓴᓇᓗᒃᐸᖕᓂᕐᒧᑦ ᐱᓕᕆᐊᖑᔪᖅ 
Piksasuuliurhimayut  Hanauyaliurhimayut Havauhiq
Documentary Art Project       Le Projet d’art documentaire
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ᐃᓅᑉ ᐃᓗᕕᖓ Inuinnait ILUVIRVINGA
ᕿᔪᖕᒥᑦ ᓇᕿᑎᑕᐅᓪᓗᓂ ᓴᓇᓯᒪᔪᖅ, ᑲᐱᑕᓐ ᔪᐊᔾ ᕗᕌᓐᓯᔅ ᓚᐃᔭᓐ Titirarhimayuq, Umiap 

ataninga George Francis Lyon
1825-ᒥ 1825

An Esquimaux Grave  sépulture esquimaude
Engraving, Captain George Francis Lyon Gravure, Capitaine George Francis Lyon 

1825
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ᓄᐊᑦ ᕼᐃᑐᓐ-ᒥ. ᐊᐳᑏᑦ ᐃᒡᓗᐃᑦ ᐴᑎᐊᒥᐅᓄᑦ North Hendon. IGLUT BoothianMIUT
ᑕᖅᓯᖅᓱᖅᓯᒪᔪᖅ ᓴᓇᓯᒪᔪᖅ ᕿᔪᖕᒥᑦ, ᑲᐱᑕᓐ ᔮᓐ ᕌᔅ Kalahimayumik titiraqhimayuq, Umiap 

ataninga John Ross
1834

North Hendon. Snow Cottages of the Boothians
 Igloos des Boothians à North Hendon

Coloured engraving, Captain John Ross Gravure en couleurs, Capitaine John Ross
1834
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ᐃᓅᒃ ᐊᖑᑎ ᐊᕐᓇᕐᓗ Savage Island-ᒥᐅᑖᒃ 
Inuinnait ANGUT ARNARLU UUMANGA Savage Island

ᕿᔪᖕᒥᑦ ᓇᕿᑎᑕᐅᓪᓗᓂ ᓴᓇᓯᒪᔪᖅ, ᑲᐱᑕᓐ ᔪᐊᔾ ᕗᕌᓐᓯᔅ ᓚᐃᔭᓐ Titirarhimayuq, Umiap 
ataninga George Francis Lyon

1800 ᐱᒋᐊᓕᖅᑎᓪᓗᒋᑦ Atulihaaqtitlugu19 ukiungani
Esquimaux man and woman of Savage Island

 Un homme et une femme esquimaux à Savage Island
Engraving, Captain George Francis Lyon  Gravure, Capitaine George Francis Lyon

Early 19th century  Début du 19e siècle

 

ᑎᑎᕋᖅᑕᐅᕙᓪᓕᐊᓂᖏᓐᓄᑦ ᓴᓇᓗᒃᐸᖕᓂᕐᒧᑦ ᐱᓕᕆᐊᖑᔪᖅ 
Piksasuuliurhimayut  Hanauyaliurhimayut Havauhiq
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ᓄᐊᑦ ᕼᐃᑐᓐ-ᒥ. ᐊᐳᑏᑦ ᐃᒡᓗᐃᑦ ᐴᑎᐊᒥᐅᓄᑦ North Hendon. IGLUT BoothianMIUT
ᑕᖅᓯᖅᓱᖅᓯᒪᔪᖅ ᓴᓇᓯᒪᔪᖅ ᕿᔪᖕᒥᑦ, ᑲᐱᑕᓐ ᔮᓐ ᕌᔅ Kalahimayumik titiraqhimayuq, Umiap 

ataninga John Ross
1834

North Hendon. Snow Cottages of the Boothians
 Igloos des Boothians à North Hendon

Coloured engraving, Captain John Ross Gravure en couleurs, Capitaine John Ross
1834
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ᖁᐊᖅᓵᕐᓇᖅᑐᒦᒻᒪᕆᒃᑐᖅ ᐅᒥᐊᕐᔪᐊᖅ Wellington  ᓯᖓᖅᑕᐅᑐᐃᓐᓇᕆᐊᖃᖅᖢᓂ ᐱᖃᓗᔭᕐᒧᑦ 
ᐅᕙᓂ Lat. 61.42 N.

HIVUURALIRIYAUYUQ UMIAQ WellingtonMI TUKHUTAUTJUQILIRMAT 
HIKUMIT UMANI Lat. 61.42 N.

ᐃᒪᕐᒨᖅᑐᓄᑦ ᐊᒥᐊᖅᓯᒪᔪᖅ, ᑎᑎᕋᐅᑎᒧᑦ ᒥᓱᒃᑕᕐᕕᐅᓲᒧᓪᓗ, ᐲᑕ ᕆᓐᑎᔅᐹᑯ 
Imarmik kalahimayuq, titirautikut, Peter Rindisbacher

1821-ᒥ 1821
Great Danger of the ship Wellington of being crushed  

by an iceberg at Lat. 61.42 N.
Le navire Wellington en position critique à la Latitude 61,42 Nord

Watercolour, pen and ink, Peter Rindisbacher  Aquarelle, plume et encre, 
Peter Rindisbacher 1821
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